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पूरवी अफरीका म� कैनया पहाड़ के एक गाँव म� एक छोट� लड़क� अपनी माँ के
साथ खेतो म� काम करती थी। उसका नाम वनगारी था।

• • •

I en landsby ved foten av Mount Kenya i Øst-Afrika
arbeidet en liten jente sammen med moren sin på
åkeren. Wangari het hun.
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वनगारी को बाहर रहना पसंद था। अपने प%रवार के खाने के आँगन म� उसने
'म(� को अपनी छूरी से जोता। उसने छोटे बीज* को गम+ 'म(� म� दबा ,दया।

• • •

Wangari var glad i å være ute. Familien hadde en
kjøkkenhage. Der vendte hun grønnsaksbedet med
macheten sin. Hun stakk små frø ned i den varme jorda.
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उसका ,दन का सबसे पसं,ददा समय सूया+-त के एकदम बाद था। जब इतना
अंधेरा हो जाता 0क प1धे नही ,दखते तब वनगारी जान जाती 0क घर जाने का
समय हो गया है। वो खेत* के संकरे रा-त* से 0नकल जाती और रा-ते म� न,दय*
को पार करती।

• • •

Hun syntes den beste tiden på dagen var rett etter
solnedgang. Når det ble for mørkt til å se plantene,
visste hun at det var på tide å gå hjem. Hun gikk langs
smale stier på markene og over bekker på sin vei.
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२०११ म� वनगारी क� ZDयु हो गयी, ले0कन जब भी हम एक सुLदर पेड़ देखते
है, हम उसे याद कर सकते है।

• • •

Wangari døde i 2011, men vi kan tenke på henne hver
gang vi ser et vakkert tre.
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वनगारी एक हो4शयार ब6ची थी और 0व8ालय जाने को तैयार थी। ले0कन
उसके माता-0पता चाहते थे 0क वो घर म� रहे और उनक� मदद करे। जब वो
सात वष+ 0क हो गयी, तब उसके बड़े भाई ने उनके माता-0पता को उसे
0व8ालय जाने के 4लये मना 4लया।

• • •

Wangari var en flink jente og ville gjerne begynne på
skolen. Men moren og faren ville at hun skulle være
hjemme og hjelpe til. Da hun ble syv år, overtalte
storebroren mor og far til å la henne få gå på skolen.
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वनगारी ने बHत मेहनत करी। E0नयाँ भर के लोगो ने Sयान 0गया और उसे एक
A4सT पुU-कार ,दया। उसे नोबेल शां0त पुर-कार कहा जाता है, और वो पहली
अफ%रकन औरत है Mजसने ये पुर-कार AाVत 0कया है।

• • •

Wangari hadde arbeidet hardt. Folk over hele verden la
merke til det og de ga henne en berømt pris. Den kalles
Nobels fredspris. Hun ble den første afrikanske kvinnen
som fikk den.
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उसे सीखना पसंद था! वनगारी हर 0कताब पढ़ने से और @यादा सीख जाती।
उसने 0व8ालय म� इतना अ6छा Aदश+न 0कया 0क उसे पढ़ने के 4लये अमे%रका
से 0नमँBण 'मला। वनगारी उDसा0हत थी! वो E0नया के बारे म� जानना चाहती
थी।

• • •

Hun likte å lære! Wangari lærte mer og mer for hver bok
hun leste. Hun ble så flink på skolen at hun ble invitert til
å studere i USA. Wangari ble så glad! Hun ville lære mer
om verden.
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समय के साथ नये पेड़ बढ़कर जंगल बन गये, और न,दयाँ 0फर से बहने लगी।
वनगारी का संदेश सारे अफ%रका म� फैल गया। आज करोड़ो पेड़ वनगारी के
बीजो से बढ़े Hए है।

• • •

Tiden gikk og de nye trærne vokste og ble til skog, og
det kom vann i elvene igjen. Historien om Wangari
spredte seg over hele Afrika. I dag er det millioner av
trær som har vokst opp fra Wangaris frø.
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अमरीक� 0वFGदयालय म� वनगारी ने बHत सी नयी 'चज़े 4सखी। उसने प1ध* के
बारे म� पढ़ाई करी 0क वो कैसे बढ़ते है। और उसे याद आया 0क वो कैसे बढ़�:
खेल खेलती अपने भाईय* के साथ पेड़* क� छायाँ म� केनया के सुLदर जंगल*
म�।

• • •

Wangari lærte mye nytt på det amerikanske
universitetet. Hun studerte planter og hvordan de
vokser. Og husket hvordan hun hadde vokst opp selv: i
leker og spill med brødrene sine i Kenyas vakre skoger.
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वनगारी जानती थी 0क उसे Pया करना है। उसने औरतो को 4सखाया 0क बीज
से पेड़ कैसे उगाते है। औरतो ने पेड़ बेच ,दये और उन पैसो से अपने प%रवार
का Qयाल रखा। औरते बHत खुश थी। वनगारी ने उनक� मदद करके उLहे
ताकतवर और शR�शाली होने का एहसास कराया।

• • •

Wangari visste råd. Hun lærte kvinnene å plante trær ved
å så frø i jorda. Kvinnene solgte trærne og brukte
pengene til beste for familien sin. De ble veldig glade.
Wangari hadde fått dem til å føle seg sterke og mektige.
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Mजतना @यादा वो 4सखती उतना @यादा उसे एहसास होता 0क वो केनया के
लोग* से 0कतना Aेम करती है। वो चाहती थी 0क वे सुखी और आज़ाद हो।
Mजतना @यादा वो 4सखती उतना @यादा उसे अपना अफ़%रक� घर याद आता।

• • •

Hun skjønte hun var glad i folk fra Kenya jo mer hun
lærte. Hun ville de skulle være glade og frie. Og jo mer
hun lærte, desto mer husket hun hjemmet sitt i Afrika.
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जब उसने अपनी पढ़ाई पूरी कर ली, वो केनया वापस आ गयी। ले0कन उसका
देश बदल गया था। ज़मीन पर बड़े-बड़े खेत फैल चुके थे। औरत* के पास चूOहा
जलाने के 4लये लकड़ी नही थी। लोग गरीब थे और ब6चे भूखे थे।

• • •

Da hun var ferdig med å studere, dro hun tilbake til
Kenya. Men landet hennes var forandret. Kjempestore
bondegårder strakte seg utover i landet. Kvinnene hadde
ikke ved til å tenne bål for å lage mat. Folk var fattige og
barn sultet.
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